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Problema Cauza

Remediere

in caz contrar, utilizeazi metode alternative de fixare, de
exemplu, dibluri.

Cuiul nu se fixeaza in otel. Substratul otelului este prea

subtire

Utilizeaza metode alternative de fixare, de exemplu, suruburi.

Cuiul nu iese din elementul de Blocaj la elementul de contact
contact sau elementul de (de exemplu, din cauza
contact ramane in pozitie corpurilor straine sau
apasata. murdariei)

Remediaza blocajul (vezi ,Remedierea blocajelor/Resetarea“,
Pagina 249).

Ratd de eroare prea mare Substratul este prea dur

Utilizeaza metode alternative de fixare, de exemplu, dibluri.

Poanson percutor uzat

Solicita repararea sculei electrice la un centru de service
autorizat pentru scule electrice Bosch.

Cuiele nu gliseaza in magazie. Magazie murdara

Curata magazia (12), de exemplu, cu o pensula.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sé specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata

deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

‘Q

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz si acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie eliminati/eliminate
separat. In acest scop, utilizeaza sistemele de colectare
prevazute special.

Tn cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 252).

bbnarapcku

YKa3aHuA 3a CHIypHOCT

00wu ykasaHua 3a beaonacHa pabota
m nPEp‘ynPE)K. Hpoqerere BHUMATENHO BCHUKH

DEHWE yKa3aHusa. HecnasBaHeTo Ha npuee-
[JeHWTe NO-A0My YKa3aH!A MOXe Aa

[0Bef€ [10 TOKOB yAap, NOXap W/Wnu TEXKKU TPaBMH.

CbxpaHABaiTe Te3n yKa3aHUA Ha CUryPHO MACTO.

1609 92A 9HC|(20.06.2024)
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M3non3BaHuAT N0-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-

HacA 10 3aXPaHBaHK OT eNEKTPUUECKATa MPEXa eNneKTPOrH-

CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBaly kaben) v o 3axpaHBaHu OT aKy-

MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBall
Kaben).

besonacHocT Ha paﬁomoro MACTO
» Masete pa6on|oro CH MACTO YUCTO U Aoﬁpe 0CBEeTeHO.

Pa3xBbpnaH1Te WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHUMAEHTH.

He paboteTe ¢ eneKTpOHHCTPYMEHTa B Cpeaa C NoBu-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha eKcnnosua, B bnu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3zun matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B NeKTPOMH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT fja Bb3anna-
MEHST NPaxo0bpasHk MaTeprani Unm napu.

» [ipbiKTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKUe, LOKaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO
BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu pabota ¢ enekTpHYeckM ToK

» LllencensbT Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa TpA6Ba Aa e nop-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyaii He
ce ionycKa U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro paboTute cbc 3aHYNeHH eNeKTPOYPeaH, He
M3non3BaiiTe afanTepu 3a wencena. Non3BaHeTo Ha
OPWTMHANHM LEMNCENU M KOHTAKTH HaMansaBa pucka ot
Bb3HWUKBaHE Ha TOKOB yaap.

WUsbsarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu A0 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHH ypeaH, NeUKH U XNagunHu-
uu. Korato 1An0TO BK € 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yaap € no-ronsm.

Mpepna3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKJ, U
Bnara. [IpOHMKBAHETO Ha BOJja B €NEeKTPOUHCTPYMEHTa
NoBMLLABa ONACHOCTTa OT TOKOB yAap.

He u3non3Baiite 3axpaHBawusa kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TO! He e npeaBuaeH. Hukora He 3non3Bgaiite 3ax-
paHBawwua Kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UK OTKaya-
BaHe Ha eneKTPouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnaBaHe, AONKP A0 OCTPH pbboBe
MNH 00 NOABHUXHHM 3BEHa Ha MALUKHK. [10BPEaEHN UnK
yCyKaHH kKabenu yBenuuaBat pUcka 0T Bb3HUKBaHe Ha To-
KOB yaap.

Korato paboTute c eneKTPOHHCTPYMEHT HaBbH, H3non-
3BaWTe caMo YAbMKHUTENHHU Kabenu, NoaXoAALLM 3a pa-
60Ta Ha OTKPUTO. 13M0N3BAHETO Ha YAbMKUTEN, Npefd-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

AKO ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefja, H3NOoN3BaiiTe NpeAnaseH NpeKbCe-
Bay 3a yTeUHH TOKoBe. /13110N13BaHeTO Ha NpeanaseH
NpeKbcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamanAaBa OMacHoCTTa oT
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha pabota

» Bbjere KOHUEHTPUPAHH, CliefeTe BHUMATENHO AedCT-
BHATA CH M NOCTbNBaIiTe NPEeANasnMBo U pa3ymHo. He
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M3MON3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHM BELLECTBa,
anKoXon WNK ynoiBalyy nekapcTBa. EfuH Mur pasces-
HOCT Nnpy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 3a
nocnencTBue U3KNIOUUTENHO TEXKKU HapaHABAHKA.
Pabortete ¢ npeanassawio pabotHo obnekno. Buharu
HoceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha NoaXofALLM 3a
NON3BaHUsA eNeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT TMUHW NPeanasHu CPeCTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30PaBH NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka UMW LWyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucKa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAO0Ba 310M0-
nyka.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouwTe Wwen-
cena B KOHTaKTa WNK1 Aa nocTaBuTe 6atepuaTa, KakTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NyCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsKkniove-
HO". HOCEHEeTO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C MPbCT BbPXY
MyCKOBKA NPeKbCBayY WK NOfaBaHETO Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBeNMuyaBa onacHoCTTa OT TPY/0BU 3M10MOMYKK.

» lpenu fa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KntouoBse. [TOMOLLEH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE f1a PUUMHH
TPaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT NnopAbpXKaiiTe paBHoBecKe. Taka Liie MoXe-
Te [la KOHTPONMPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTA No-gobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLua.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKM ApexH UNK yKpaleHus. [pbTe Kocata cH, Ape-
XHUTe U pPbKaBHLY Ha 6e30nacHo pa3cToAaHMUe OT BbpTA-
LM ce 3BeHa Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe
[LIPeXH, YKpaLLEHH!ATa, ibNruTe Kock Morat fja bbaar 3ax-
BaHaTH 1 YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLy-

OHHa cHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BK/IOUeHa U

(byHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13M0N3BaHETO Ha acnupaLy-

OHHa CUCTeMa HamanfABa PUCKoBeTe, [bMmKalliu ce Ha OT-

nensiuy ce npu pabota npaxose.

TPUKNHBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTpoMHCcTpyMeHTa. U3nons-
BaiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpefHa3HaueHwue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, Koraro 13nonasare NoAXOAALIMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3a1afleH!A OT NPOU3BOAMUTENA Mana3oH Ha
HatoBapBaHe.

» He n3non3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB

npeKbcBay e noBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He

MOXe f1a Ob/ie U3KMI0UBaH W BKIIOUBaH N0 NPeaBUaeHHA

0T NPOM3BOAMTENSA HAUMH, € onaceH v Tpsabaa aa bbae pe-

MOHTHPaH.

Bosch Power Tools
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» Mpepu fa npoMeHATE HACTPOHKHUTE Ha eNEeKTPOUHCT-
pyMeHTa, ia 3ameHsTe paboTHN HHCTPYMEHTH U J0-
MbIHUTENHN NPUCNOCOBNEHHA, KAKTO U KOraTo npo-
[AbMKUTENHO BPEME HAMA [1a U3NON3BaTe eNeKTPOUHC-
TPYMeHTa, U3KNIOUBaiiTe Lencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa W/unu u3BaxxaanTe akymynatopHarta 6arepua.
Tasu MApKa npemaxsa OMacHOCTTa OT 3aJeiCTBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA M0 HEBHUMaHHKE.

» CbXpaHABaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He morart fja 6baar gocturHatu ot geua. He go-
nyckaire Te fja 6bAaT U3NON3BaHM OT NHULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH C HauHHa Ha paboTa  TAX U He ca npoye-
NK Te3M MHCTPYKLMK. KOraTo ca B pbLIETE Ha HEOMUTHH
noTpebUTeNy, eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aa Obaart us-
KIMIOUMTENHO OMACHH.

» MopabpiaiiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPIKNHBO.
MpoBepsaBaiiTe fanu NOABWXHUTE 3BeHa (DYHKLHOHH-
pat 6e3yKopHO, Aanu He 3aKNWHBAT, any UMa cuyne-
HU UMK NOBPEAEHN AETalNN, KOUTO HapYLLABaT UK U3-
MeHAT (hyHKLMHUTE Ha eNneKTPOHHCTpYMeHTa. Mpeau
[la U3NON3BaTe eneKTPOMHCTPYMEHTa, Ce NorpukeTe
noBpefeHuTe AeTainu aa 6baaT peMoHTHpaHu. MHoro
OT TPY[L0BUTE 3M10MONYKM Ce Ab/KaT Ha Henobpe nogabp-
YKaHW eNEeKTPOUHCTPYMEHTHU U ypeaun.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHarK aobpe
3aToueHu M uncTH. [lobpe NoambpKaHNTE PEXELLM UHCT-
PYMEHTH C OCTPH PbOOBE OKA3BaT NM0-ManKo CbNpoTHUBNE-
HHWE 1 ce BOAT NO-NeKO.

» U3non3BaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE, JONbIIHUTEN-
HUTe npucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Bpa3sHo MHCTPYKUMUTE Ha npoussoauTena. Mpu
TOBa ce cbobpasaBaiiTe M C KOHKPeTHUTE PaboTHH yC-
NOBHA U ONepaLuu, KOUTO TPABBA Aa H3MbHKTE. 13-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 32 PA3NUUHK OT
npeaBuaeHUTe OT NPOU3BOAUTENA MPUNOXEHUA NOBULLIA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY/0BH 3710MONYKHU.

TpUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMyNaTOPHH

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexpaaHeTo Ha akyMynaTopHuTe 6atepuu usnon-
3BaiiTe CamMo 3apAAHHUTE YCTPOIHCTBA, NPENOpPbYBaHH
oT npou3BoauTens. Koraro 13non3sare 3apsaHu ycT-
POWCTBa 3a 3apeaHe Ha HenoAXOAALLM akyMyNaTopHH
barepuu, CblyecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha M0-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE H3MON3-
BaiiTe CaMo NpefiBUAEHUTE 33 CbOTBETHHA MOJeN aKy-
MynaTopHH 6aTepuu. 3non3BaHeTo Ha pasnuuHK aky-
MynaTopHu b6atepuu Moxe fia npeau3BuKa TpyAoBa 3M0-
nonyka 1/unu noxap.

» Mpepnassaiite HeU3non3BaHuTe akymynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTAKT C FONEMH UK ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepu, MOHETH, KNOU0BE, MTMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT Aa NPeANU3BUKAT KbCO Cb-
epuHeHue. [1ocneacTBUATa OT KbCOTO CbeAMHEHWE MoraT
na bbaar u3rapsHua UK noxap.

» lpn HenpaBMNHO H3NON3BaHe OT aKymynaTopHa bare-

pHA OT Hesl MOXKe Jja M3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH ToBa Ha Koxarta Bu no-
najiHe eNeKTPONMT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NoTbpPceTe NOMOLY OT Ne-
Kap. EneKTponuTbT MOXe Aia Npean3BrKa U3rapaHua Ha
Koxara.

MopabprxaHe

>

JlonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Bu
/A ce U3BbpLLBA CaMo OT KBanuMLUpaHK cneLuanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTUpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Npepynpexaenus 3a 6esonacHocT 3a Takepa

>

>

BuHaru fonyckaiite, ue UHCTPYMEHTLT UM MUPOHH.
HebpexHoTo bopaBeHe C Takepa MOXeE Aa 10Befie 10 Heo-
UaKBaHO U3CTPENBaHe Ha NUPOHU U NEPCOHANHO HapaHA-
BaHe.

He HacouBaiiTe HHCTPYMeHTa KbM cebe CH UNK KbM HA-
KO Habnu3o. HeouakBaHOTO aKTUBMpPaHe Llie 0cBObOAM
MUPOHWTE W LLie MPUUMHU HapaHABaHe.

He akTuBHpaiiTe HHCTPYMEHTa LOKATO He € NMbTHO
nocraBeH KbM AieTaiina. AKo MHCTPYMEHTLT HE € B KOH-
TaKT C [1eTaina, NMPOHbLT MOXXE Jia Ce OTK/MOHM OT Ballata
uen.

PaskaueTte MHCTPYMEHTa OT eleKTPOo3axpaHBaHETO
npu 6nokupaHe Ha NMPOH B MHCTPYMeHTa. [lokaTo oTC-
TpaHsBaTe 6noKMpaH NMPOH, TaKEPbT MOXE UHLMAEHTHO
[1a ce aKTUBMPA, aKo € BKIIOUEH.

BbpeTe BHUMaTeNHH NPH M3KapBaHe Ha BNoKMpaH nu-
POH. MexaHU3MbT MOXE [ia € MO, HATUCK M NMUPOHBT Aa ce
13Kapa CbC CHna Npu onuT 3a 0cBobOXIaBaHe Ha bno-
Kax.

[onbnHuTenHo ykasaHue 3a bezonacHoct 3a GNB 18V-38:

>

He u3non3Baiite T031 Takep 3a 3aKpenBaHe Ha enekT-
puuecku Kabenu. Tol He e NpefiHa3HAU€eH 3a MHCTanaums
Ha enekTpUUEcK kabenu 1 Moxxe Aa NOBPELM M30NALMS-
Ta Ha eNeKTPUUECKUTE Kabenu 1 1a NPUUKHU ENEKTPUYEC-
KM yap N1 pUCKOBe OT Noxap.

[lonmbnHUTENHO yKa3aHue 3a besonacHoct 3a GNB 18V-40:

>

Mpu 3aKpenBaHe Ha eneKTPHYECKH kabenu ce yBepsa-
BaiiTe, ue kabenute He ca nog HanpexeHue. fipbXxre
TaKepa cCaMo 3a H30NHPaHUTE NOBbLPXHOCTH 3a XBalLa-
He. U3non3BgaiiTe camo reo3aeu, NPOEKTUPaHH 3a HHC-
Tanauua Ha enekTpuuecku kabenu. UHcnektupaiite
[anu rBo3AeAT He e NoBPeAUN H30MaLUATa Ha eNnekT-
puueckuTe Kabenu. [B03[1ei, KOUTO NOBPEXIA M30NaLM-
ATa Ha ENEKTPUUECKUTE Kabenu, Moxe a AoBeae 10
€NeKTPUUECKM Yap U PUCK OT NoXap.

Pa3kaueTe Takepa OT eneKTpo3axpaHBaHeTo NpH 3a-
pexxaaHe U H3KapBaHe Ha MUPOHH, PErynUPaHnsa Unu
CMSAIHa Ha akcecoapH. TakepbT MOXe [1a Ce aKTUBUPA UH-
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LIMIEHTHO, aKO € CBbP3aH KbM U3TOUHWK Ha EN1EKTPO3ax-
paHBaHe, KOeTo MOXe fia J0Befie A0 NePCOHANHO HapaHs-
BaHe.

» BuumaBaiite npu 6opaBeHe c nUpoHU, 0c06eHO Npu
3apexpaHe W U3KapBaHe. [TMpOHUTE UMAT OCTPHU BbPXO-
Be, KOWTO MOraT fia J0Be/jaT 0 NePCOHaNHO HapaHsBaHe.

» Ma3ere npbCTUTE faney oT clycbka KOraTo He U3nons-
BaTe TO3M TaKep M NPH NPUABHKBaHE OT eHa paboTHa
No3uLMA KbM Apyra. HeouakBaHOTO aKTUBMPAHE LLe 13-
Kapa NMoH, KOETO MOXE ia [JOBE[ie 10 NEPCOHANHO Hapa-
HABaHe.

» Korato u3nbnHABaTe onepawys, NP1 KOATO CbLECTBY-
Ba ONAcHOCT NUPOHDLT fja 3acerHe CKPUTH NOJ NOBbpX-
HOCTTa NPOBOAHULM NOA HaNpeXeHue, APbXTe TaKepa
CaMo 3a eneKTPONU3UPaHUTE NOBLPXHOCTH HA PbKOX-
BaTKMTe. [1pY KOHTAKT Ha NUPOH C NPOBOAHHK NOA Hanpe-
XEHWE e Bb3MOXKHO HaNpeXeHKeTo Aia ce Npefazie No Me-
TanHWUTe 1eTaiNy Ha Takepa v ToBa Aia NPeM3BHKa TOKOB
yAap.

» [IpbXTe Takepa CbC 34PABXBaT N0 Bpeme Ha pabora.
HeKOHTPONMpaHOTO OTCKauaHe Ha Takepa MOXe fla J0Be-
[ie 10 HEBONHO aKTUBMPAHE, KOETO MOXe Aa I0Befie 10
NepPCOHaHO HanpeXeHHe.

» [Ipb)KTe BCHUKHM YaCTH Ha TANOTO KaTo PbLie M KpaKa 1
Ap. faney OT N0CcoKaTa Ha U3CTPEeNnBaHe Ha MHCTPYMEH-
Ta. [IMPOHBT MOXe [ia NPOHKKHE Npe3 0bpabotBaemus
[ieTain 1 npes BCceku 0beKT 3aa Hero, KOETo MOXe Aa f10-
Be/ie 10 NEePCOHANHO HapaHsBaHe.

» Koraro u3non3Bare Takepa, na3ete BCHUKH YacTH Ha
TANOTO KaTo pbLie M KpaKa U Ap. Aaneuy oT 30HaTa, Kb-
[IeT0 NUPOHHTE Ce U3CTPenBar B pabotHusa aetain. Mu-
POHBT MOXE 1a Ce OTKNOHM W [la U3nese oT obpaboTBae-
MW [IETaiN, KOETO MOXe Aa IOBEAIE 10 NEPCOHAMHO Ha-
paHsABaHe.

» Wsnon3sBaiite nogxoaawm npubopu, 3a Aa otkpuete
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
I\, UK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTENHO APYXKeCTBO. BN13aHETO B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLYM NOJl HANPEXEHNE MOXe Aa NPeANU3BIUKa MO~
Xap 1 TOKOB yaap. YBpexAaHeTo Ha ra3onpoBof MoXe Aa
[0Befie 710 eKCMNo3us. YBPeXIaHeTo Ha BOAONPOBOL
npeanM3BUKBa 3HAYUTENHU MaTePUalHK LLEeTH.

» Mpu noBpexaaHe U HeNnpaBUNHA eKCNNOATaLMA OT
aKymynaropHarta 6arepus morart ia ce OTAENAT NapH.
AkymynatopHata batepus Moxe fa ce 3ananu unu aa
ekcnnogupa. [orpuxete ce 3a 406po NPOBETPABaHE U
NPy onnakBaH1A ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[1a Pa3fpasHAT AuxaTenHuTe MbTULLA.

» He npomensiite 1 He oTBapAiiTe akymynaTopHara ba-
Tepus. CblecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
eQMHeHue.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6be noBpefseHa
OT OCTPH NpeMeTH, Hanp. NUPOHH MU OTBEPTKH, UMK
OT cUnHK yaapu. Moxe fa bbaie NpeausBrKaHo BbTPELL-
HO KbCO CbefIMHEHME U aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
ce 3ananu, ia 3anyluu, ja eCnnoanupa unu aa ce nper-
pee.
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» W3nonsBaiite akymynatopHata 6atepusa camo B
NpoAyKTH Ha Nnpon3BoguTena. Camo Taka T4 e npeana-
3€Ha 0T 0MacHO 3a HeAl NPEToBapBaHe.

Mpeana3sBaiite akymynatopHara batepus ot
BHCOKH TEMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha

C)

F@Y‘ NPOAbMKUTENHO U3NAraHe Ha AUPEKTHA
AN CNbHYEBa CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U

OBNa)KHABaHe. MIMa 0nacHOCT OT eKCN03uA 1
KbCO Cbe€[JUHEHHE.

Hocere 3awura 3a cnyxa u 3a-

LWHUTHU OUMUna no BpemMe Ha U3-
non3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPY-

MeHTa.

» He u3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA U MUPOHUTE
BbpPXY MHOFO MeKM MaTepuanu (Hanp. 4bpeo, NneKn
CTPONTENHU MaTepHanu). [TMpoH1Te Morar fia NpobuaT
[l0IHaTa OCHOBA W [la J0Be/aT 0 HapaHABaHMA.

» He u3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA U MUPOHUTE
BbpXY MHOFO TBbPAHM MaTepHanu (Hanp. BUCOKOAKOCT-
Ha CTOMaHa, MHOT0 TBbPJ, eCTECTBEH KaMbK), KaKTO U
BbPXY BUAOBE ODETOH C BUCOKA AKOCT Ha HAaTUCK, pecn.
CbC CKanHH (hpaKLu1 C MHOTO BUCOKA AKOCT Ha Ha-
THCK. AKO MaTep1abT e NPeKaneHo TBbpf, MMPOHBLT MO-
)X€ 1a 0TCKOUM, 1a Ce CUynu v ia yuenu Bac unu pyrv xo-
pa v aa AoBe[e 0 HapaHsABaHHs.

» Hukora He ApbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA NOJ 0CTbP
bIMbA KbM 0CHOBATa. ENEeKTPOUHCTPYMEHTLT TpAbBa Aa e
OTBECHO KbM OCHOBaTa. Bbpxy ocHoBaTa He TpAbBa ia
1M 3aMbpCABAHUA.

» He peakTtuBupanTe HNK OTCTPaHABaANTE KOHTAKTHUA
eneMeHT. KOHTaKTHUAT eNeMeHT CNyXH KaTo MeXaHU3bM
3a 6e30macHocCT, 3a/1a ce HaMarnu PUCKBT OT HEBOJTHO aK-
TMBMpaHe. [leakTMBUPAHETO Ha Te3U KOMMOHEHTU MOXe
112 A0BefIe 10 HEBONHO aKTUBMPAHE.

» W3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CAMO KOraTo KOH-
TaKTHUAT eNeMeHT (PYHKLMOHUPA NPABUIHO. AKO KOH-
TAKTHUAT €N1IEMEHT € IePEKTEH, ENEKTPOMHCTPYMEHTLT
MOXe [1a Ce aKTUBMUPA HEOUAKBAHO.

» BuHaru nbpBo NbAHeTe NUPOHU B MbNIHUTENA Ha eNeKT-
POMHCTPYMEHTa, NPeAH Aa NocTaBATe aKyMynaTopHa-
Ta 6atepua. Taka ce HamMansABa pucKa no Norpeluka aa 3a-
bueTe NMPOH U a HapaHHTe cebe CH N APYT YOBEK.

» Hukora He 3abuBaiiTe nMpoHuTe B BNU30CT [0 3ananu-
MM MaTepuanu. py HAKOW BUAOBE MUPOHU MO BpeMe Ha
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3abuBaHe Morar ja U3CKouaT UCKPH OT KOHTAKTHHA ene-
MEHT.

» He 3abuBaiite NUPOH BbPXY ApYr NMPOH. TOBa MOXe Aa
[I0Be[le 10 OTKNOHABAHE Ha MMPOHA UNK [0 HEOUaKBaHa
peaKuuaA OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKLMHK 3a 6esonacHocT. Mponycku
NPy CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota Morat aa
“Mart 3a NocnencTaie TOKOB yaap, noxap 1/
WM TEXKHM TPABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEIHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 32 pabota.

Ynotpeba no npegHasHaueHue

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NpeHa3HaueH 3a 3abuBaHe Ha M-
POHY B TBbPAM MaTep1any kato 6eToH (Hanp. U3naT 6eToH,
npecoBaHu dyru) 1 cToMaHa (Hanp. CTpoUTENHa CTOMaHa,
TOMNO Ba/iLlyBaHa CTOMaHa).

EneKTpoMHCTPYMEHTBT He 61Ba [ia Ce M3MoN3Ba BbpXy MHOMO
MeKM NOBbPXHOCTH (Hanp. AbPBO, NEKM CTPOUTENHU MaTepH-
anu) UMK MHOTO TBbP/W MOBbPXHOCTH (Hamp. BUCOKOAKOCTHA
CTOMaHa). Bbpxy cnefiHuTe NoBbPXHOCTH €NEKTPOUHCTPY-
MEHTBT Cbli{0 He b1Ba a ce U3MON3Ba: eCTECTBEH KaMbK,
BEPTUKANHU XOPOCAHOBM Y, Kyxu bnokose, kKepemuau,
TNemKocaHu KepeMuau, CTbKNo, 3aKaneHa cToMaHa, MHCTPY-
MEHTaNHa CTOMaHa, NPY»WHHa CTOMaHa, YyryH, 3aBapbutu
LIeBOBE.

[TpoBepsBaiTe NPUrogHOCTTa Ha OCHOBATA NPEAK ynoTpe-
6a (Bx. ,lpoBepKa Ha NPUrofiHOCTTa Ha ocHoBata“, CTpaHu-
1a 259).

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpeaHa3HaueH Camo 3a PbuHO BO-
DeHe.

M3mepBaTenHuAT ypes e npefHasHaueH 3a M3non3BaHe B
3aTBOPEHU NOMELLIEHHS.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA 0
1306paKeHNETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduyHaTa
CTpaHuLa.

(1) NMyckoB npekbcBay (noTpebuUTencku MHTepdeic)

(2) MHamMkaTop 3a CbCTOAHMETO Ha ENEKTPOUHCTPYMEH-
T1a (noTpebutencku uHTepdeic)

(3) MHamMkaTop 3a CbCTOAHMETO Ha akyMynaTopHata ba-
Tepus (NoTpebuTencku MHTepdeNic)

(4) bytoH Hynupaxe (notpebutencku uHtepdenc)
(5) MpeBkniousaten 3a 0TbNOKMPaHe Ha cycbka
(6) Cnycbk
(7) PbkoxBatka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)
(8) Motpebutencku uxTepdenc
(9) ByToH 3a OTKMIOUBaHe Ha akymynatopHara batepua®
(10) AkymynatopHa barepua®
(11) Noct 3a oTKNKOUBAHE HA MbNHUTENA
(12) MbnHuten
(13) OnopHo kpaue
(14) W3bytBau Ha mbHUTENS
(15) byTtoH 3a u3byTBaua Ha MbHUTENS
(16) Konue 3a1ebnoknpaHe Ha KOHTAKTHWA enemeHT
(17) CraHpapTeH KOHTAKTEH eNeMeHT
(18) MaxopeH otBOp
(19) PabotHa namna
(20) MpekbcBay AbNOOUUHEH OFpaHUUMTEN
(21) NpoboeH wudht
(22) Neta c NUpoHK®
(23) KoHrakTeH enement TeceH (GNB 18V-40)
(24) Marnuten npbcteH (GNB 18V-40)
(25) Kyka3a okauBaHe
a) Ta3u nPUHAANEXHOCT He CNajia KbM CTaHAAPTHUA 0bem Ha

AoCTaBKaTa.

TexHuuecku AaHHU
AkymynatopeH Takep GNB 18V-38 GNB 18V-40
KaranoxeH Homep 3601JL7 000 3601JL7 001
HomWHanHo HanpexeHue V= 18 18
CwcTtema 3a aKTMBMpaHe EnuHuuHO akTMBMpaHe ¢ EQMHMUHO aKTMBMpaHe ¢

npegnasuten npegnasuten
Makc. uectoTa Ha 3abuBaHe (c akymynatopHa barepus st 2 2
>4 Ah)
KpenexeH enemeHt
- Bug MpoH [upoH
- [bmxuHa mm 13-38 13-40
- [lMameTbp Ha TANOTO mm 2,7-3 2,7-3
Kanauutet Ha cTaHAApPTeH MbHUTEN TMpOHK 22 22
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AKymynaTtopeH Takep GNB 18V-38 GNB 18V-40
Pa3mepu b6e3 akymynatopHa batepus (AbmxuHa x Wupw- mm 405 x 138 x 309 405 x 138 x 309
Ha x BUCOUMHA)
Terno c akymynatopHa barepua’” kg 4,4-5,4 4,4-5,4
Terno 6e3 akymynatop kg 41 41
[TpenopbunTenHa Temnepatypa Ha OKonHata cpeaa npu C 0...+35 0...+35
3apexgaHe
paspelleHa Temneparypa Ha OKonHara cpefa no Bpeme C -5...+50 -5...+50
Ha pabota®
paspelleHa Temneparypa Ha OKonHaTa cpefa no Bpeme C -20...+50 -20...+50
Ha CbXpaHeH1e
CbBMECTUMM aKyMynaTopHH batepuu GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
NpPenopbuKUTENHU aKyMyNaTopHU baTepuu 3a MbiHa MoLL- ProCORE18V... ProCORE18V...
HocT >4 Ah >4 Ah
NPenopbyKTeNHU 3apAAHM YCTPOKCTBA GAL 18... GAL 18...
GAX 18V... GAX 18V...
GAL 36... GAL 36...

A)  B3aBMCMMOCT OT U3NON3BaHaTa aKyMynatopHa barepus
B) OrpaH1ueHa motHocT npu Temneparypu <0 °C.

CTORHOCTUTE MOTaT Aia Bapupar Copes NPOAYKTa v [ia 3aBUCAT OT YCNIOBMATA Ha ynoTpeba v Ha okonHarta cpefa. [lonbaHUTeNHa MHOPMALKA Ha

www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmaLya 3a M3MbUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHUTE HA EMUCHUM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH
cbrnacHo EN 60745-2-16.

PaBHHMLLETO A Ha reHepUpPaHKA LLIYM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 85 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3ByKa 96 dB(A). HeonpegenexocTK = 3 dB.
Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

ITbnHaTa cTOAHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) W HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 60745-2-16:

a,=5,7m/s%, K=1,5m/s”.

MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalus HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbITIACHO MpoLeaypa, onpeaeneHa v MoXe fja ClyXu 3a
CpaBHABAHE C ApYr1 enekTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CLLIO TaKa 3a NpefBapHTENHA OLiEHKa Ha EMUCUMTE Ha
BUOPALMM W LLYM.

MocoueHuTe HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LIyM Ca NPefCTaBUTENHN 33 OCHOBHMTE NPUNOXEHUA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1e U3MON3BaH 3a IPYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHU UHC-
TPYMEHTH Unu be3 HeobXoaUMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BMDOPALMHKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe [1a ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBENH-
un BUDpaLMKTE W LyMa NPes Neprofia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLiEHABaHE Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbea Aa
C€ OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIOUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 MoOrno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCHUTE Ha BUOpaLMK W LUYM Npe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpennucBaiTe AOMbIHUTENHN MePKM 3a NPEANa3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eHCTBUETO HA
BMDpaLMuUTE, HaNpUMep: TEXHUUECKO 0bCNyKBaHe Ha enexT-
POMHCTPYMeEHTa 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXKAHE Ha
pbLiETe TONNH, LenecbobpasHa opraHnu3aumsa Ha pabotHute
CTbMKK.

AkymynatopHa 6atepua

Bosch npoaasa akymynaTopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanv B 0bema Ha flocTaBkaTta Ha Batuus
€NeKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce CbAbpxa akymMynatopHa bare-
pHSi, MOXETE [1a HAyuMTE OT ONaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» W3nonsBaiite caMmo nocouexnte B pasaena TexHuuec-
KM SAHHH 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apafiHK YCT-
poWcTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3NON3BaHaTa BbB Bawus
€NeKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IUTMeBO-MOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieHH NOPaaKM MeXaYHaPOAHUTE

NpeAnMcaHua 3a TpaHCNopT. 3a i Ce rapaHTMpa nbHata

MOLLHOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apefeTe A HamblHO

npeay nbpeara ynorpeba.

MNocTaBAHe Ha akymMynaTopHata batepus

Bkapalite 3apeqeHara akymynatopHa batepus B rHefoto 3a
aKymMynartopHa batepus oKaTo YCeTuTe npeLipaksaHe.
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U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTucHeTe byTo-
Ha 3a 0cB06OX1aBaHe W U3[IbpnaiTe akyMynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acto-
nopsiBate, C KOETO Ce NPefoTBPATABA U3MAAAHETO 1 NP Ha-
TUCKaHe No HeBHUMaHKe Ha fiebnokupalma byToH. Korato
aKymynaropHara batepus e nocTaBeHa B eNeKTpOMHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HY)XXHATA NO3WLMA OT NPYXKUHA.

WUupukatop 3a akymynatopHara 6atepus

YkasaHue: He Bceku TN akymynaTopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 3a CbCTOAHUETO Ha 3apexaaHe.

3enexuTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHara
batepua Noka3Bart CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha akyMynarop-
Hata batepus. [opaan CbobpakeHus 3a CUrypHOCT NPoBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefjeHoCT € Bb3MOXHa Camo Koraro
€/1EKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOM.

3a /la BUAMTe CTEMEHTa Ha 3apeAeHOCT Ha batepuAaTa, HaTUC-
HeTe byTOHa 32 MHAMKALMA @ UK . ToBA € Bb3MOXKHO Cb-
L0 ¥ NPY U3BaleHa aKyMynaTopHa barepus.

AKo cnep HaTUcKaHe Ha byTOHa 32 MHAKMKALIMA He CBETU HUTO
€[IMH CBETOAIMOL, aKyMynaTopHaTa batepus e noBpefieHa 1
TpAbBa Aa bbae 3ameHeHa.

CbCTOSHMETO Ha 3apex/aHe Ha akymynaTopHata batepus ce
nokasBa W Ha noTpebutenckus uHtepderc (Bx. ,MHankaro-
py 3a cbeToAHMETO", CTpaHuLia 262).

AkymynatopHa batepus moaen GBA 18V...

Caetoauoa Kanauyuter

HenpekbcHato ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %

HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %

HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
0-5%

Mwuraiua cBetnnHa 1 x 3eneHo

AkymynaropHa 6arepus moaen ProCORE18V...

Ceetoaunop Kanauuter

HenpekbcHarto ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %

W36upane Ha NUPOHHU cnopes LenTa Ha ynotpeba:

CseToamnop, Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-20 %
0-5%

Mwuraiua cBetnmHa 1 x 3eneHo

Yka3aHud 3a onTuManHa paborac
aKymynaTtopHata 6atepus

lMpennasBaiiTe akymynatopHata batepusa ot Bnara 1 Boa.
CbXpaHsBaiiTe akyMynaTopHata batepus camo B TemMnepa-
TypHUs ananasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
aKymynaropHata batepus npes naToTo B aBToMobMn Ha
CIbHLE.

lNepronnuHO NOUKCTBANTE BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynaTopHarta batepus ¢ Meka uucTa M cyxa uetka.
CblUeCTBEHO CbKpATEHO BPEMe 3a paboTa cnef 3apexpaHe
NoKa3ga, ue akymynaropHara barepus e uaxabeHa v Tpsibsa
[1a bbjie 3aMeHeHa.

Cnas3Baite ykasaHuaTa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noAaApbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
1 Ap.). CblyecTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[ie/CTBaHe Ha MyCKOBMA NPEKbCBaY Mo HEBHUMAHKE.

MocraBaAHe/cmaAHa Ha mbnHuTen (BX. dur. A)

MoctaBete mbiHuTens (12) B €NeKTPOMHCTPYMEHTA U TO
(hukcupaiTe.

3a cMAHa Ha MbIHKTENA HaTUCHETe 10CTa 38

otkniousaHe (11) no nocoka Ha yacoBHuKa. M3Baaere nbn-
HWTENA OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA C NIEKO 3aBbpTaHe.

MbnHeHe/n3npa3saHe Ha MbNHUTENS
(Bx. dour. B)

» BuumaBaiite npu bopaBeHe ¢ nMpPoHH, 0c06eHO Npu
3apexpaaHe U u3kapBaHe. [TMpPOHNUTE MMAT OCTPH BbPXO-
Be, KOWTO MOraT fia J0BeaT 0 NEPCOHANHO HapaHsBaHe.

» U3non3Baiite caMmo NUPOHHU, KOUTO Ca NPENOpbUaHk
ot Bosch 3a Bawusa eneKTpoMHCTPYMeHT. 13rnon3eaHe-
TO Ha HepaspeLLEeHU TMPOHU MOXe Aa TOBPEAM ENEKTPO-
MHCTPYMEHTA W fia NPUUMHU HApaHABAHHS.

[lpbxTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA N0 BPEME Ha BCAKAKBH Jiei-

HOCTH 1O MbHUTENA Taka, ue U3xofHUAT oTeop (18) faHe e

HacoueH HUTO KbM BalLETo TANO, HUTO KbM APy X0opa.

[namerbp (mm)

Martepuan  LiBat Ha neHTa-

0603Haue- KatanoxeH Moaxopawo [ObmxuHa
HHe HOMep 3a (mm)
NB-16 1600A02F4K  BetoH 16

NB-19 1600A02 FAL 19

NB-25 1600 A02 FAM 25

Tano InaBa Ta C MMPOHH

2,7 6,25
(rnambk)

BbrnepogHa  cuH
CTOMaHa, ran-
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0603Haue- KatanoxeH Mopxopawo [Abnkxuna  [inamernp (mm) Marepuan  LiBAT Ha neHTa-
HHue HOMep 3a (mm) Tano Inasa Ta C NUPOHH
NB-32 1600A02 F4N 32 BaHWUHO No-
NB-38 1600 A02 F4P 38 LnHKoBaHa
NK-35 1600A02F4R 35 2,7
(puchenosan)
NM-13 1600A02F4S  CromaHa 13 3 uepeH
NM-16 1600 A02 FAT 16 (cTonenyar)
NM-19 1600 A02 F4U 19
GNB 18V-40:
NB-40 1600A02R7F beToH 40 2,7 6,25 BornepogHa  cuH
(rnambk) CTOMaHa, ran-
BaHWUHO No-
LIMHKOBaHa
N3Bagete akymynatopHara batepus (10). ManpasHeTe

MbNHeHe Ha NbNHUTENSA:
- TNouucTBaitTe Npu Hyxaa U3byTBaua Ha nbnHutens (14) u
nbnuutens (12), Hanp. c ueTka.
- HatucHete byToHa (15) Bbpxy 3byTBaua Ha
nbnuuTens (14) v ro usbytaiTe [0 MKCUpaHe B NOCOKa
Ha 0TBOPA HA MbHUTENA.
- W3bytaitte noaxoasiia neHTa ¢ nMpoHu (22) B oTBopa Ha
MbnHUTENA. CTaHAAPTHUAT MbIHUTEN MOXe fla Ce Hamb/HH
C MaKCUMYM 2 NIEHTH C NUPOHH, PA3LIMPEHUAT MbIHUTEN
(npuHagnexHocT) - ¢ 4.
- HatucHete byToHa (15) Bbpxy 3byTBaua Ha
nbnuuTens (14) v ro usbytaiTe [0 ynop Hanpes.
Ykasauue: Ako B mbinuTens (12) uma camo olie 2 TMPoHa,
KOHTaKTHUAT eneMeHT (17) Beue He MOXe [ia Ce HaTUCKa U He
MOXe /ia Ce 3a1eCTBa NpoLiec Ha 3abusaHe. HanbnHeTte
MbAHUTENSA.

W3npa3BaHe Ha NbnHUTENA:

- HartucHete bytoHa (15) Bbpxy u3byTBaua Ha
nbnuuTens (14) v ro usbytaiTe 1o hUKCHMpaHe B NOCOKa
Ha 0TBOPA Ha Mb/HUTENA.

- 3aBbpTeTe MbAHUTENA TaKa, Ue NeHTaTa ¢ nMpoku (22) na
MOXe [1a Ce NNb3HE OT 0TBOPA Ha MbHUTENSA.

WUsBaxpaane/cMAHa Ha KOHTAaKTHHUA €NeMeHT
(Bx. dour. C)

KOHTaKTHUAT enemMeHT MOXe fia ce CBans 3a NoUYMCTBaHE UK
CMfAHa.

GNB 18V-38: U3non3eaiTe caMo CTaHAaPTHUA KOHTAKTEH
enemeHT (17).

GNB 18V-40: U3non3Baitte cnopen LienTa Ha ynoTtpeba noa-

XOMIALLMA KOHTAKTEH eNeMEHT:

- CraHgapTHUAT KoHTaKTeH enemeHT (17) e nogxoaaly 3a
3abuBaHe Ha MMPOHH U (B KOMOMHALMA C MarHUTHUA
npbceTeH (24)) 3a NocTaBAHE Ha KPENEXHW eNeMEHTH OT
CTOMaHa.

- TecHUAT KOHTaKTeH enemeHT (23) e noaxoasLy 3a nocTa-
BAHE Ha KPENeXHW enemMeHTH oT nnactMaca.

nmbnHuTens (12) v ro ceanerte.

WaterneTe konueto 3a Aebnokupare (16) Ha KOHTAKTHUA
€NeMEHT 1 CNef ToBa U3TerneTe KOHTakTHUA enement (17),
pecn. (23) oT eneKTPOMHCTPYMEHTa.

M3byTaltTe NOUMCTEHNA UM HOB KOHTaKTeH enemeHT (17),
pecn. (23) [0 (hMKcHpaHe B eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Pabora

MyckaHe B ekcnnoarayus

BkniouBaHe/uskniouBaHe

3a BKNIoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETe MyCKo-
B1A NpekbeBau (1) Bbpxy notpebutenckus uitepdenc 1o-
KaTo NOTPEDOUTENCKUAT UHTEPXENC HE CBETHE.

3a H3KNIOUBAHE Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE OTHOBO
nyckoBusa npekbeeay (1).

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT Ce U3K/IoUBa aBTOMATUYHO CNef,

30 min, ako He ce u3non3sa.

MpoBepka Ha NPUrogHOCTTa Ha OCHOBaTa

lpoBepeTe NPUroAHOCTTa Ha OCHOBATA NPeay 3apeXxaaHe Ha

€NEeKTPOMHCTPYMEHTA C MUPOHM UMK NPeU 3aTAraHe.

OcHoBara TpsibBa 1a e paBHa ¥ 6e3 ocTaTbLM.

3a Jja ce NpoBepM TBbPAOCTTA Ha MaTepHana Ha OCHOBaTa,

13non3BaiTe NMPOH KaTo OMopeH LieHTbp. 3abuitTe ro ¢ uyk

CbC CUNeH yaap BbpXy MaTepuana. lposepeTe peaynrara:

- BbpxbT Ha nMpoHa e 3atbneH: OcHoBaTa e TBbpAe 3ApaBa
1 He e NoAxXoAALLa, MMPOHLT MOXXE a OTCKOUM.

- MartepuanbT ce pasuensa Un1 pasapobssa: OcHoeara e
TBbp/le Uyna1Ba W He e nofaxoanLla. Yactvum Morar ia
YAAPAT Bac unu apyrq nuua unm NUPoHbLT MOXe Aa Npo-
6ue HambAIHO OCHOBaTa.

- [MpOHBT NOTbBA NPU yAAp C UyK B ocHoBaTta: OcHoBaTta e
TBbp/ie MeKa U He e MOAXOoAALLA, MTMPOHBT MOXE Aia Mpo-
6ue HanbNHO OCHOBaTa.

— [MpoHBT OCTaBsA Manka BAbOHaTUHA B 0CHOBaTa: OCHO-
BaTa € MOAX0AALLA 3a 3aKpenBaHe.
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AKTHBHpaHe Ha npoLieca Ha 3abuBaHe

~ Bkntouete eneKTPOUHCTPYMEHTa.

- HatucHete npeBkntouBatens 3a otonokupate (5) Hansago,
3a aa aebnokupare cnycbka (6) (Bx. dur. D).

- BHumaBaiTe 3a ToBa, [1a IbPXKMTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA
CbC 3/1paB XBaT BbpXy pbkoxBatkata (7).

- HatucHete KoHTaKkTHUA enemeHT (17) oo ynop Bbpxy oc-
HoBaTa.

[Npu HaTUCHAT KOHTAKTEH enemMeHT paboTHaTta

cBetnnHa (19) cBeTBa M N03BONABA OCBETABAHETO Ha pa-
0OTHOTO MACTO NpU HEBNAroNPUATHM YCNOBUS Ha OCBET-
neHue.

- Cnep T0Ba 3a KPaTKO HaTUCHETE crycbka (6) v ro nycHete

0THOBO. Py TOBa B 0CHOBaTa Ce 3ab1Ba NMUPOH.

Ykasauue: CnycbkbT (6) TpabBa 1a ce HaTUCHE B PaMKH-

T€ Ha 2 S CNef HaTUCKaHE Ha KOHTaKTHWA enemeHT (17). B

NPOTUBEH CNyual eNeKTPOMHCTPYMEHTBLT NPEMUHABA B

OCHMIypPEHO CbCTOAAHWE W MPOLIECHT Ha 3abKBaHe TpsAbea

[1a ce pectapTipa.

3a nocnepBai NpoLEec Ha 3abuBaHe NoBAUTHETE A0Kpan

€/1eKTPOUHCTPYMEHTA OT OCHOBATa M IO NOCTaBETE Ha

CNeaBalLioTo XenaHo MACTO.

- Obe3sonacsBaiite np1 paboTHX Nayau 1 B kpas Ha pabota-
Ta cnycbKa (6) KaTo HaTUCKaTe NpeBK/louBaTens 3a
otbnokupane (5) HagAcHo (BX. cour. D).

Ykasanue: Obe3onacABaHeTo NpefoTBPATABA aKTUBHUPAHE-

T0, aKO KOHTAKTHUAT enemeHT (17) He e Hamb/IHO HaTUCHAT

UNK CycbKbT (6) Mexay npolecuTe Ha 3abKBaHe He ce OT-

nycka.

YKa3aHus 3a pabora

» U3Baxpalite OT €NEKTPOUHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npeayn BCAKAKBH AHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MUHCTPYMEHT
u Ap.). CblyecTBYBa ONACHOCT OT HapaHsABaHe NpH 3a-
[leUCTBaHe Ha NyCKOBUA NPEKbCBaY N0 HEBHAMAHHE.

lMpoBepnABaiiTe Npeay BCAKO Hauano Ha pabotara besynpeu-

HOTO (hYHKLIMOHMPAHE Ha NPeanasH1Te U aKTUBUPALLM CbO-

PbXEHWA, KaKTO M CTABUNHOTO NONOXEHUE Ha BCUUKU BUHTO-

Be 1 raiku.

BepHara paskauete iedheKTHIs unu paboteluusT ¢ npobne-

MW eNeKTPOUHCTPYMEHT OT eHepro3axpaHBaHeTo U ce CBbp-

eTe C 0TOPU3NPaH KNMEeHTCKK cepBu3 Ha Bosch.

He 13BbpLuBaiTe MaHUNyNaLMK N0 eNeKTPOUHCTPYMEHTa,

KOWTO He ca npeanucaHu. He neMoHTUpaitte unu bnokupaii-

Te YacTu OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA. He 13BbpLuBaiTe "aBa-

PUAHM PEMOHTH" C HEMOAXOAALLM CPeACTBa.

N3bsrgalite BcAKakBo 0TcnabBaHe M NoBpeaa Ha eNeKTPOUH-

CTPYMEHTa, Hanp. upes:
- LjamMnoBaHe Unu rpaBupaHe,

— HEepaspeLLeHH OT NPOU3BOAUTENA MepKM MO Npeobopya-
BaHe,

— M3MycKaHe BbpXy Mnu BNauexe no noga,

- M3M0N3BaHe Karo uyK,

- BCAKAKbB BUA AEMCTBHE C yNpaxHsABaHe Ha cuna.

Mpu abArv paboTHK Nay3u UK B Kpas Ha paboTarta UaKmou-
BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, U3BAXKAANTE aKyMynaTopHata
baTepua 1 U3npaspainTe No Bb3MOXXHOCT MbIHUTENA.

MpeanncaHua 3a npoLecuTe Ha 3abuBaxe

CnasBaiiTe Npu 3aKpenBaHMATa NPeAnMUcaHUATa Ha NPOU3BO-
QUTENA Ha MaTepUanuTe, KOWTO LLIE Ce 3aKPenBar, KakTo 1
CTPOMTENHHUTE MNAHOBE Ha NOAU3MbIHUTENUTE.
lpoBepABaiiTe kKakBO MMa Nof U 3az Baluna obpaboTeaem
neTann. He noctaBaiTe NMPOHU B CTEHH, TaBaHU UK NOA0-
Be, aKo 3af TAX MMa xopa. MMpoHKTE MoraT Aa NpodHAT oc-
HOBaTa W ia HapaHAT HAKOrO.

MupoxuTe TpAbBA BUHArM 1a ce 3abuBaT OTBECHO B OCHOBA-
Ta.

He nocrasaiTe NMpoH Bbpxy Beue 3abuT nupoH. Mpu ToBa
NUPOHBLT MOXE Aa ce ed)oPMUPa, MMPOHMTE MOraT fia ce
3aKMELLAT WK eNEKTPOMHCTPYMEHTBT J1a Ce NPEMECTH He-
KOHTPONMPAHO.

NN NNNET NN NN

lpoBepABaiTe fanu MMPOHUTE Ca NPaBUIHO NOCTaBEHM. 3a
CHrypHO 3aKpenBaHe Te He TpAbBA ja Ca HUTO TBbP/E BUCO-
KO, HWTO TBbp/iE HUCKO, KaKTO U He bWBa Aa ca OrbHaTH.

M

] hNHS

hef\

5%

GNB 18V-40: MpoBepeTe npu NOCTaBAHETO Ha KPENexHUTe
€NeMEeHTH CbLLO Taka fanu MMPOHHTE Ce 3abMBaT NPaBMNHO.
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Ao BETOHBT Ce NOBPeaK OT HeYCNeLHK NPoLecH Ha 3abuBa-
He, Toi TpAbBa [la Ce PEMOHTMPA Cropes obLionpueTute

npasuna.

AN ANNNNNNNNNNNNNNNNNNRNRNNY

N NNNNN

Cmin

Smin

CnefiHnTe AaHHK MOXETE f1a NONyUMTE OT JOKYMEHTALMATA
Ha nupoHuTe Ha Bosch Ha agpec

http://www.bosch-pt.com:

pascTosiH1e rMaBa Ha NMPoHa hy,g
~ eheKTUBHA IbMKMHA Ha aHkepupaHe hy
- MUWHUManHa faebenuHa Ha beToHHUA enemeHT h
~ MMHWMANHO PascTofHWe MeXaY iBa MMPOHa S ;,

— MWHUManNHoO Pa3CcTtoAHue 10 pb6a C,

min

— NPenopbUMTeNHU HATOBaPBaHKA

MocTaBaAHe Ha kpenexHu enemenTH (GNB 18V-40)

(Bx. dour. E-F)

MoxxeTe aa nocTtaBATe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTAENHM Kpe-
NEeXHU eNeMeHTH OT Nnactmaca UM CTOMaHa BbpXy OCHOBa-

Ta.

Tp1Mepu 3a KPENEXHN enemeHTH:

KatanoxeH Ho-
mep

)v 1600A03 2G6

Onucauune

3areratenHa ckoba 3a Tpbbu
16 mm

o 1600A032G7  3arteratenHa ckoba 3a Tpbbu
20 mm
1600A032G8  3areratenHa ckoba 3a Tpbbu
25 mm
1600A032G9  3areratenHa ckoba 3a Tpbbu
32mm
1600A032GA  3areratenHa ckoba 3a Tpbbu
40 mm
) 1600A032GB  KabenHa ckoba (egHocTpaH-
Ha) 3a 8 kabena
1600A032GC  KabenHa ckoba (aBycTpaH-

Ha) 3a 16 kabena

>

41 1600A032GD

KabeneH bpxau 3a 20 kabe-
na

1600A03 2GE

KabeneH gbpxkau 3a 40 kabe-
na

w 1600A03 2GF

i

[Ibpxay Ha kabenHu cHomno-
BE
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KaranoxeH Ho-  OnucaHue

mep

1600A032GG  KabeneH cHon 8-32 mm
1600A032GH  KabeneH cHon 16-63 mm

AT :[m] MbnruAat acoptumenT oT Bosch kpenexHi ene-
L MEHTY LLie OTKpHeTe Ha afpec
= www.bosch-pt.com.

» U3non3sBaiiTe camo KpenexHu enemMeHTH, KOUTO ca
npenopbyaHu ot Bosch 3a Bawusa enektpouHcTpy-
MeHT. /13n0n3BaHeTO Ha Hepa3peLLeHH KpenexHu ene-
MEHTH MOXe [1a NOBPEaU eNeKTPOMHCTPYMEHTA U [ia MpU-
UMHM HAPaHABAHHS.

3a KpenexHw enemMeHTH 0T NnacTMaca U3rnon3BanTe TeCHUA

KOHTaKTeH enemeHT (23) (x. cour. E).

3a KpenexHW enemMeHTH 0T CTOMaHa W3non3BanTe CTaHaapT-

HWA KoHTaKTeH enemeHT (17) (. ur. F). U3byTaiite mar-

HUTHUA NPbCTEH (24) CTPaHUUHO BbPXY BbPXa Ha KOHTAKT-

HWA ENEMEHT U ro hUKCUpanTe.

lMocTaBeTe KpenexeH enemeHT ¢ NpeaBuaeHUa 0TBOP 3a NH-

POH BbPXY KOHTaKTHUS enemeHT (23) pecn. MarHuTHUA

npbcreH (24).

» BuHaru nocraBanTe camo no eAnH KpenexeH ene-
MeHT. HAKO/MKO eneMeHTa efiuH BbpXy ApYr Morat ja io-
Be/jaT 10 HapaHABaHUA UMK NOBPELU.

2N

1

» [lpbXTe pblieTe CM BUHHArk CTPAaHUUHO OT U3XOAHHA OT-
BOP NPH NOCTaBAHE Ha KPeneXxHua enemeHT. Hacou-
BalTe U3XO4HHA OTBOP BUHaru aaney ot cebe cu u
ApYru xopa. He HaTHCKaliTe KOHTAKTHUA eNEMEHT Ha-
BbTpe. [ipbXKTe NPbLCTHTE CH Aaneuy oT cnycbka. Upes
HEBO/HO aKTUBMpPaHe MOXe f1a ce 0CBODOAM NUPOH, Koe-
T0 A1a [10BE/IE 10 HapaHABAHWA UK NOBPE/N Ha eNEKTPO-
MHCTPYMEHTa.

TPUTUCHETE KOHTAKTHWUA ENEMEHT C OCTaBEHMA KPEemnexeH

€N1eMEHT KbM OCHOBaTa. AKTUBMPaiTe KakTo 0buuainHo npo-

Lieca Ha 3abuBate.

Perynupane Ha ObN6OUMHHUA orpaHuuuTen

Hactpoitre gbnbounHara Ha 3abuBaHe C NpeKbcBaua Ha ab/-
BounHHua orpanrumten (20) Taka, ue a ce J0CTUHE npa-
BWMHaTa CTOMHOCT 3a Pa3CTOAHMUETO Ha rnaBata Ha MMPOoHa

hNHS'

|

POHH.

MupoH TBbpAE AbNOOKO: HaThCcHETE NpeKbe-
Baua Ha ibNbounHHUA orpaHuumTten (20) Ha-
[ACHO.

Ako NMpOHHTE NpoabIKaBaT fia ce 3abuBar
TBbPAE HafbnboKo, M3Mon3BaiiTe No-Abrv nu-
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MupoH HegocTaTbuHO ABN6GOKO: HaTncHeTe

npeKbCBaua Ha AbnbOUNHHHSA

orpannuuten (20) HanABo.

AKO NMPOHHTE NpOb/IKaBaT fja ce 3abuBar He-

[0CTaTbuHO HagbnboKo, U3NoN3BaiTe No-KbCH
MUPOHHU.

OTcTpaHABaHe Ha 3aKnelBaHuA/HyNnupaHe
OTCTpaHsABalTe 3aKNeLLBaH1ATA, aKo MHAWKATOPBT 3a
craryc (2) cBeTM B UepPBEHO UMK OPAHXKEBO MM aKO MUPOHH-
Te Beue He ce 3abuBat npaBuHo.

- W3Bapete akymynatopHara barepus (10). ManpasHete
mbnHuTens (12) v ro ceanete. CBaneTe KOHTaKTHUA
enemeHT (17).

- [poBepeTe mbaHuTensa (12) u oTcTpaHeTe MpbCOTHATa,
OCTaTbLMUTE W UyXXAKUTE Tena.

- [poBepeTe KOHTaKTHUA enemeHT (17) v oTCTpaHeTe Nu-
POHUTE, TPECUMLMTE, OCTATbLUTE U UYXKAUTE TeNna c Npo-
6oiHMA WUdT (21). BHMMAaBaiTe KOHTAKTHUAT ENEMEHT
[1a He ce NoBpeau.

— OTHOBO NOCTaBeTe eIUH CNef APYT KOHTAKTHUA
enemeHT (17), monHutens (12) v akymynatopHata
barepus (10).

- HartucHete bytoHa (15) Bbpxy u3byTBaua Ha
nbnuuTens (14) v ro usbytaiTe 1o hUKCHpaHe B NOCoKa
Ha 0TBOPA Ha MbIHUTENSA.

~ Bkniouete eneKTpOMHCTPYMEHTA.

- HartucHete bytoHa Reset (4) 3a 5 s 10KaTO MHAMKATOPLT
Cratyc (2) He 3anouHe ja Mura.

— [lpuUTUCHETE KOHTaKTHUA eneMeHT (17) KbM JbpBeHO
6nokue unu nogobHo M HaTUCHETE cnycbka (6). Taka Mo-
TOPbT MOXE A1 NOCTaBM yapHUKa B NPaBMNHaTa nosu-
uuA.

— Ako ce yCTaHOBM Aipyra rpeLLKa, enekTpPOMHCTPYMEHTLT
He Ce Bpblla B HOpPManeH PexuM, a ipyrara rpeLka ce
noKa3Ba B MHAMKaTOpa 3a cTaryca (2).

[leMoHTMpaHe Ha ONOPHOTO Kpaue
OnopHoto kpaue (13) ynecHaBa 0TBECHOTO U3paBHABAHE Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA BbPXY PaBHA NOBbPXHOCT.

WnpukaTopu 3a chbcTOAHMETO

LiBAT Ha MHAMKaTOPa 3HaueHna/npUuMHa

3a 1IeMHOCTH BbpXY HEpaBHa NOBbPXHOCT MOXETE [1a IEMOH-
TUpare onopHoTo kpaue (13). U3byTaitTe ro Hazag ot
nbnuutens (12).

OKauBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa

C nomoLi{Ta Ha KyKkara 3a okausaHe (25) MoxeTe fa 3akpenu-

T€ U3KNIOUEHNA €NEKTPOMHCTPYMEHT 32 NOAXOAALLO NPUCO-

cobnexue 3a okausaHe.

3aBuitTe Kykata 3a okausaHe (25) ¢ BKntoueHus B OKoMI-

NIEKTOBKATa BUHT KbM KOPMyCa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa (BXK.

tur. G).

- [poBepeTe KykaTa 3a okausaHe (25) 3a BCAKakBM NoBspe-
v U aedopmaLmi.
He u3nonagaitTe Kykara 3a okausaHe (25), ako e nospe-
[JeHa, fiethopMUpaHa UK He e 34paBo 3akpeneHa KbM
€N1eKTPOUHCTPYMEHTA.

- OKaueTe eN1eKTPOMHCTPYMEHTA C KyKa 3a okauBaHe (25)
KbM CTabMNHO CbOPBKEHHWE 3a OKauBaHe.
3af1a u3bernete NoBPEAN M1 HAPAHABAHHSA, CbOPbXKe-
HWETO 3a OKauBaHe He brBa ja Ce NOCTaBA Haf MbTeKM
WK HenocpencTBeHu PaboTHM 30HM.

Kykara 3a okauBaHe e npeaBHaeHa U3KHOUMTEHO 3a OKau-

BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA 3a8[IHO C MOHTUPAHHTE NPpH-

HaZNEXHOCTH.

» Hukora He U3non3BaiiTe KyKaTa 3a OKauBaHe KaTo
cpeAcTBo 3a 06e3onacABaHe cpeluy najaxe.

TpaHcnopTupaHe

M3KnioueTe eneKTPOMHCTPYMEHTA 3a TPAHCNOPTMPaHe, no-
CreLManHo Npy U3non3saHe Ha CTbNbyM UMK NPUABKKBAHE B
HETUMUYHO NONOXKEHWUE Ha TANOTO.

3akouete cnycbka ¢ NpeBKioyBarens 3a

otbnokupate (5). Hocete enekTpouHCTpyMeHTa Ha paboTHo-
TO MACTO CaMo 3a pbkoxBarkara (7) v ¢ HeHaTUcHaT

cnycobk (6).

Motpebutencku untepdeiic

MoTpebutenckuaT uHTEpdENc Cnyxu:

— 32 BK/IOUBAHE U1 U3KMIOUBAHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA
— 32 MHAMKALMSA Ha CTaTyca Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA

~ 33 MHOMKaTOp 3a aKyMynatopHara barepus

- 3aHynMpaHe

Pewenune

OcraBeTe eN1eKTPOUHCTPYMEHTA ia Ce 0XNnaau. AKo MoTo-
PbT W €NEKTPOHKKaTa Ca B PaMKH1Te Ha paboTHata Temne-
parypa, eneKTPOMHCTPYMEHTLT aBTOMATHUHO Ce BpbLia
KbM HOpManHara pabora.

3a cbeTosAHKeTo (2)

3eneH ENeKTpoMHCTPYMEHTBT € roToB 3a pabota.

Kont 3aluTa oT nperpsBaHe: MOTOPbT UNK
€/1eKTPOHKKATa ca TBbPAE TOM/H.

CuH 3aluura ot CTyA: ENeKTpOMHCTPYMEHTBT €

TBbP/E CTyAEH.

OcTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA [ia Ce TeMnepupa B Tonna
cpena. AKO MOTOPBT M eNEKTPOHKKATA Ca B PaMKHTE Ha
paboTHara Temneparypa, enekTpoOUHCTPYMEHTbT aBTOMa-
TUYHO Ce BPbLi{a KbM HOpManHara pabora.
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LiBAT Ha MHAKUKaTOpPa 3HaueHHA/npHUMHA Pewexue

3a cbeTosinmMeTo (2)

YepseH YcTaHoBeHo briokupaHe: YaapHUKbT He Mo- OTcTpaHeTe briokupaHeTo (BX. ,0TCTpaHsABaHe Ha 3ak-
Xe [1a ce BbpHE KbM NpaBuHaTa NO3ULMA. NelBaHWA/HynupaHe”, CtpaHuLa 262).

OpaHxeBo MoTopbT e briokupan: YaapHUKbT He Moxe OTcTpaHeTe bnokupaHeto (BX. ,OTCTpaHsABaHe Ha 3aK-
[1a Ce l0Be/e 10 NPaBHUIHATA NO3MLIMA. neuiBaHua/Hynupaxe”, CTpaHuua 262).

Lnan 3alLuTa oT NpeBuLLEeH ToK: MoTopbT U3pa3- [poBepeTe enekTPOMHCTPYMEHTa 3a Bnok1paHe Unu cun-
X04Ba TBbPAE MHOIO TOK. HO 3aMbPCABAHE U 1 OTCTPaHeTe (BX. ,0TCTpaHABaHe Ha

3aKnelLBaHusA/HynupaHe”, CtpaxuLa 262).

AKO rpeLukaTta npoabMKH1, 0BbpHETE Ce KbM 0TOPH3HUPaH
KNUEHTCKM CEPBI3 3 ENEKTPOMHCTPYMeHTH Ha Bosch.

MarenTa MpenopbuyBa ce NofApbKKa: TBbpe BUCO- OBbpHETE Ce KbM 0TOPHU3MPaH KIMEHTCKM CEPBU3 3a
(3s,cnenToBaB3e-  Ka CTOMHOCT Ha rPELLUKM (Hanp. OrbHaTh K- eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.
NIeHo) POHH UK HeaoCTaTbyHa AbNBoUNHA Ha
NPOHUKBaHE)
Ban [pellKa C eNeKTPOHUKATa U CEH30PUTE  ENEKTPOMHCTPYMEHTLT € NPUBE/EH B OCUTYPEHO ChCTOR-

HWE U HE MOXE [la CE U3Mon3Ba. 06preTe Ce KbM OTOpU-
3UPaH KNMEHTCKKU CEPBU3 3a ENIEKTPOUHCTPYMEHTH

Ha Bosch.
WHpukaTop 3a akymynatopHa Kanauuter Moaobp)xaHe U cepBuU3
6arepua (3) AABD P
HenpekbcHarto ceteHe 5x 3eneHo  80-100 % MopabpiKaHe U NOUUCTBAHE
HenpekbcHarto ceteHe 4x 3eneHo 60-80 % » W3BaxxpaiiTe OT €NEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
HenpekbcHato cBeTeHe 3x seneHo 40-60 % Ta 6aTepua npeau BCAKaKBU A€HHOCTH N0 eNEKTPOUH-

CTpyMeHTa (Hanp. noAaApbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT

HenpekbcHarto ceTeHe 2x 3eneHo 20-40 %
u Ap.). CblyecTByBa ONACHOCT OT HApaHsABaHe NpH 3a-

HenpekbcHato ceeteHe 1x 3eneHo 5-20% [eNCTBAHE Ha NYCKOBHA NPEKbCBAY M0 HEBHUMaHUe.

Murauwa ceetnuHa 1x 3eneHo 0-5% » 3apapabotute kauecTBeHo  6e3onacHo, NoARbp-
KailTe eneKTPOMHCTPYMEHTa U BeHTUNALHOHHUTE My
OTBOPH YHCTH.

AKO eneKTPOMHCTPYMEHTLT € 61N CbxpaHsaBaH be3 u3nonasa-
He 3a 2 rofIMHU UMK NOBeYe, Ce NPEenopbuBa NOAAPbXKKA B
0TOPU3NPaH KNHEHTCKM LeHTbP 3a Bosch enekTpouHcTpy-

MEHTH.
OTcTpaHsABaHe Ha noBpeau
Mpobnem MpuunHa Momony
EnekTpoMHCTPYMeHTBT He pe-  He e nocTaBeHa akymynatop-  [loctaBete 3apefieHa akymynatopHa barepus.
arupa. Ha batepusa unu nocnegHara e
u3ToLyeHa

AkymynatopHata batepusa v/  OcTtaBeTe akymynatopHara 6atepus 1 eneKTpouHCTpyMeHTa
WM eNEKTPOUHCTPYMEHTBT Ca  [1a Ce TeMNepupar o paboTHa TemMneparypa.
3BbH paboTHaTa Temnepary-

pa
ENeKTpOMHCTPYMEHTBT He e BK/toueTe eneKTPOMHCTPYMEHTA C NycKoBMA npekbeaay (1)
BK/IIOYEH BbpXY NOTPebUTENCKUA MHTEPENC.

He e akTMBMpaH npoliec Ha3a- < 2 nupoHa B mbnHutens (12) HanbnHete nbnuutens (12).

busare CnycbkbT (6) e bnokupaH HatucHete npeBkniouBatens 3a otbnokupate (5) HanAso, 3a

na aebnokupare crycbka (6).

PabotHara nocnegoBarenHoct CnasBaiTe NnpaBunHaTa paboTHa NocnefoBaTenHocT:
He € MPABUITHO U3BbpLLEHA - [loBauruete KoHTaKkTHUA enemenT (17) ot ocHoBsara.

- OtnycHeTe cnycbka (6).

Bosch Power Tools 1609 92A9HC|(20.06.2024)
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Mpobnem Mpuunna

Momony

— [pUTUCHETE KOHTAKTHUA eNEMEHT OTBECHO BbPXY OCHOBA-
Ta.

- HartucHeTe cnycbKa B pamkuTe Ha 2 S CNef NPUTUCKAHETo
Ha KOHTaKTHWA €NEMEHT.

TMPOHBT He e 10CTaTbuHO
IbnboKo.

ENeKTPOUHCTPYMEHTDT € TBbp-
e CTyaeH

OcTaBeTe eN1eKTPOMHCTPYMEHTa A ce Temnepupa Ao paboTHa
Temneparypa.

[IbNOOUNHHHAT OrpaHnunTen e
rPeLHO HACTPOeH

HarucHete npekbcBaya Ha AbnbounHHKA orpaHuumuten (20)
HanaBso.

TBbp/ie Ablbr NUPOH

M3nonaBanTe no-Kbck NpoHU. CnassanTe noaxoaAllata 3a
BawweTo npunoxexue edhekTUBHa AbMKUHA HA aHKepUpaHe
h,.

OcHoBarta e npekaneHo TBbp-
na

U3nonsBaiTe anTepHaTMBHIU METOAM Ha 3aKPENBaHe, KaTto
Hanp. abenu.

ﬂbﬂ60qVIHHVIFIT orpaHuuuTen e
rPELIHO HAaCTPOEH

TMUPOHDT e TBbpAe Hagbnbo-
KO.

HarucHere npekbcBaya Ha JbnbounHHMa orpaHnunten (20)
HafACHO.

Tebppae KbC NMPOH

M3non3BaiTe no-gbnru nupoHu. Cnassante noaxoaaLlara 3a
BawweTo npunoxexune eeKTUBHA SbMKMHA HA aHKepupaHe
h,.

OcHoBarta e TBbpfie Meka

/3non3Baiite antepHaTMBHM METOAM Ha 3aKpenBaHe, KaTo
Hanp. atobenu.

[TMPOHBT Ce OrbBa UMK ce uy-
nu.

ENeKTPOUHCTPYMEHTBT e Noc-
TaBeH HaKPMBO BbPXY OCHOBA-
Ta

locTaBeTe eneKTPOUHCTPYMEHTA OTBECHO BbPXY OCHOBATA.
[py paBHa 0cHOBa U3non3BaTe ONopHOTO Kpaue (13) 3a us-
paBHABaHE.

TBbp/ie Ablbr NUPOH

M3nonaBaite no-kbcu NpoHK. CnassarTe noaxoaAllata 3a
BalueTo npunoxexu1e eekTUBHA AbMKUHA HA aHKepupaHe
h

ef*

OcHoBara e npeKkaneHo TBbp-
na

Mpu 6eToH C TBbPAM 3aKPENBaHKA Ce ONUTaNTe Aa U3BbPLLKTE
3aKpensaHe Ha Apyro MACTO.

B npoTuBeH cnyuan M3non3sanTe anTepHaTMBHU METOAM Ha
3aKpensaHe, Karto Hanp. ntobenu.

[TMPOHBT He ce 3aAbpxa B cT0- CTOMaHeHaTa 0CHOBA e TBbp-
MaHa. 1€ TbHKa

M3nonsBaiite a/ITePHATUBHU METOAM Ha 3aKpenBaHe, Kato
Harnp. BUHTOBE.

MMpOHBT e BIOKMpPaH B KOH-  BnokupaHe B KOHTAKTHUA ene-
TaKTHUA EN1EMEHT UNM KOHTAKT- MEHT (Hanp. Nopagu uyxao
HWAT €/IEMEHT 0CTaBa B NPU-  TA/O UK MPBCOTHA)

TMCHaTa NO3nLKA.

OtcTpaHeTe bnokupaeTo (BX. ,OTCTpaHABaHE Ha 3akneLLBa-
HWA/HynupaHe“, CTpaHuLa 262).

TBbp/e BUCOKA CTOWHOCT Ha
rpewku

OcHoBarta e npekaneHo TBbp-
Aa

W3nonsBaiTe anTepHaTMBHI METOAM Ha 3aKPEMNBaHe, KaTto
Hanp. Aobenu.

YapHUKbT e U3HOCEH

[pepnariTe eneKTPOUHCTPYMEHTA 32 PEMOHT B OTOPU3UPaH
KNUEHTCKU CEPBH3 3a ENEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.

[TMpOHHTE He ce U3NNb3BaT OT  [TbIHUTENAT € 3aMbpCeH
MbHUTENA.

Mouuctete nbnuutena (12), Hanp. ¢ uetka.

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYNTauua OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbNPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPbLXKKA HA 3aKyneHUA T Bac NpoayKT, KakTo v 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXK U MH(OPMa-
LAl 32 pe3epBHUTE YaCTH LLe OTKPUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we

Bu nomorHe ¢ y0BONCTBXE NPH BbNPOCH 3a HALLIKUTE NPO-
DYKTH ¥ TEXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE HA PE3EPBHU YaCTh
BWHaru nocousaiTe 10-UMdPeHNa KaTanoxeH HoOMep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
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013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Ebnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM agpecH Le OTKPHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTHpaHe

lpenopbumuTENHUTE TUTUEBO-HOHHM aKyMyNnaTopHu batepun
TpAbBa f1a U3MbNIHABAT M3UCKBAHMA 3a TPAHCMOPTUPAHE Ha
OnacHu ToBapu. AkymynaTopHuTe batepuu morar fia bbaar
TPAHCMOPTMPaHK 0T NoTpebuTena Ha nybnnuHu mecra be3
DOMbHUTENHN Pa3PELLUMUTENHU.

Mpu TpaHCNOPTMPaHe OT TPeTH CTPaHK (Hanp. NPy Bb3ayLueH
TPAHCNOPT WX NON3BaHE Ha KyPUEPCKM YCIYTH) UMa crewu-
anHu1 U3UCKBAHKA KbM ONaKoBaHETO U 0003HaUaBaHETO UM.
3a L|enTa npy noaroToBKara Ha nakeTpaHeTo ce KOHCYNTH-
paifTe C eKkcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

Manpatuaiite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpepeH. M3onupaiTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMK C ne-
MALLM NEHTH 1 ONAKOBaMTe aKyMynaTopH1Te batepuu Taka,
ue fia He MoraT ia Ce U3MecTBaT B onakoBkara cv. Mons,
CMasBanTe Cbli0 U [IOMbHUTENHIU HALMOHANHW Npeanuca-
HUA.

bpakyBaHe

ENeKTpoMHCTPYMEHTUTE, aKyMynaTopHuTe ba-
TEPUM W JOMBIIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHS
TpAbBa fa bbaar npeaasaHu 3a ONON30TBOPA-

(=] BaHe Ha CbjbpXKalLiuTe Ce B TAX CYPOBUHU.
He n3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH 1 aKy-
MYNaTopHU UNK 0BUKHOBEHM BaTepuu npu bu-
TOBWTE OTNazbLK!
Camo 3a ctpanu oT EC:

HerozHuTe 3a ynotpeba enekTpoMHCTPYMEHTH U ieheKTHUTE
WNY M3Pa3XoABaHH aKyMynaTopHu/0bukHoBeHM batepun
TpAbBa Aa ce U3XBbPNAT pasaenHo. U3nonseaite npensuae-
HWTE CUCTEMM 3a CbbupaHe.

Ipu HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKM U
€1EKTPOHHM YPeau Nopaayu Bb3MOXHOTO HallMUMeE Ha ONacHM
BeLLEeCTBA MOraT [la OKa)xaT BPELHW BNUAHMA BbPXY OKOMHA-
Ta Cpefia v YOBELLKOTO 3[paBe.

AkymynaTopHu unu obukHoBeHH batepuu:
NuTtHeBO-HOHHK:

Mona, cna3BaiiTe ykasaHusTa B pasaena TpaHcropTupaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 265).
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MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a 6eabeaHoct Ha
eneKTPUUHH anaTH

N NPEQY- MpouuTajte ru cUTE HANOMEHH H
NPEQYBAHE )rmarcrsa 3a 6e3bepHocr.

PELLKNUTE HACTaHATH Kako peaynTar
0f1 HenpuapPXKyBatbe f10 6e3beHOCHUTE HAaNOMEHH U
ynaTcTBa MOXe [1a NPeAM3BMKaar eNneKkTpUUeH yaap, noxap
W/WNW TELLKK NOBPEAM.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHWHA.
MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» Pa6oTHHOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U 4obpo
ocBeTneH. [1penonH1 U1 TEMHW NTPOCTOPUM MOXE Aa
[10BE/at 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3HBHA
OKONMWHa, KaKo Ha npuMmep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FracOBM WK NpalMHa. ENekTpuuHuTe anarv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1a ja 3ananart npatiuHara
WNU racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara U NPUCYTHUTE NofaneKy aofeka
paboTuTte co eneKTpUueH anar. HeBHMMAHKETO MOXeE Aa
Npeau3BHKa fia U3rybute KOHTpona.

EnektpuuHa 6e3begHocT

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
ajflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYUHULM
r0 HaManyBaaT PU3MKOT Of, CTPYEH YAap.

» U3berHyBajTe TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KaKO Ha NPUMep, LIeBKH, PafujaTopH,
MeTanH! NaHLY U NAAUNHULMK. [10CTOM 3ronemMeH pUsnK
0[] CTPYEH yaap ako BaLleTo TENo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha JOXA UK
BNaXKHU YCNOBHU. AKO BNe3e BOAA BO eNEKTPUUHKMOT anar,
Ke ce 3rofeM1 pU3nKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopiBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro kopucreTe Kabenor 3a Hocete, Bneuete nu
MCKNyuyBatbe 0f CTpyja Ha eNeKTPUUHHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, oCTpu
MBULM UK NOABHXKHM AeNnoBH. OLUTETEHN UMK
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxkeH Kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLHa ynoTpeba. KopucterbeTo Ha kaben

Bosch Power Tools
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ce

pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Gwoidziarka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
akumulatorowa rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Akumulatorova  Objednaci &islo vSechna pfislusna ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
hiebikovacka snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulitorova  Vecné &islo prislusné ustanovenia niZsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
klincovacka snasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkus szogbelové Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
AKKyMyns- TosapHbiit NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂehcmylow,ylm npeanucaHnam
TOpHbIii rB03Ae- HWKEeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
3abuBarenb LoDIE
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTCA y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aABnAEMO nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L1I0 Ha3BaHi
AKYMYNATOpHHUil  TOBapHHit HoMep gupoﬁm BiAINOBIAAIOTb YCiM UNHHUM NONOXEHHAM HULLLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
uBAX03abMBau i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnympaamacbi 63 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
AKKYMYNATOPABIK, OHiM HOMipi AVIDEKTHKanap Me )Kapnb[KTapnn?|HTMigTi Kafupanapbika COWKECTIriH XaHe
WereKaKKbIW TOMEHZIEri HopManapFa cai eKeHiH binfipemia.
RN TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Pistol de Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementrilor enumerate in
impuscat cuie cu cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
acumulator Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbiHa OTFOBOPHOCT HUE [IEKNapUpaMe, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
AKymyna'ropeH KaTanoxeH Homep OTroBapAT Ha BCUYKK BanuaHNU U3UCKBAHWUA Ha AUPEKTUBUTE U pa3n0pen6me
Takep Mo-40NY M CbOTBETCTBA HA CNENHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMeHTaLMA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oiroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMMLLIAHKUTE MPOM3BOAM CE BO
Barepucku Bpoj Hapen/apTukn  COMMACHOCT CO CHTE PeneBaHTHH oApenby Ha cnefiHuTe perynatuem u
nuwTon MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
TexHWuKka AOKyMeHTaLMja Kaj: *
sq Deklarata EU e konformitetit Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e deklaruara
Gozhdues me Kodi i artikullit pérmbushin té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve
bateri té renditura mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet e méposhtme.
Dokumentacioni teknik gjendet né: *
sr  EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska  Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
heftalica skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorski  Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
Febljalnik standardom.

Tehni¢na dokumentacija pri: *
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hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Akumulatorski  Kataloki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
ribiia¢ za cavle da su sukladni sa sljede¢im normama.
L Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Akunaelapiistol  Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on

kooskalas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Akumulatora Izstradajumanumurs  ka ari sekojosiem Stﬁ‘"_‘_jart'e'y-
naglu pistole Tehniska dokumentacija no:

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Akumuliatorinis
pistoletas vinims
kalti

Gaminio numeris

zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GNB 18V-38
GNB 18V-40

3601JL7 000
3601JL7 001

2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN60745-2-16:2010
2011/65/EU ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
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ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom
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The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
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